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KPL

(s ) daaln

Contemporary Social
Issues

UNI100

(V) Al 4all)

Arabic Language (1)

ART100

dan i ) Jaa
5. siiall

Introduction to Sight
Translation

ENGT111

T ) Jae
&l

Introduction to
Written Translation

ENGT143

daa il ) Jara
il
ey

Introduction to
Journalistic and
Media Translation

ENGT165

(\)QL.'\'.'U*A

Phonetics (1)

ENGT127

3 8l ol
(Y) st g

Basics of Reading &
Writing (1)

ENGT129

@ Jaa)
(\ )uamﬁ

Elective Course (1)

ENGT1

cilelul) e Alaa) Total hours

I ganadh dy)Los ¥l dbiadl Of ) ats

Course Title

Jla) cile b a3
Lo gl

e A

DAL aa
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History of
English
Literature
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History of
American
Literature
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<N &k
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French
Language (1)

ART101

(V) =16

Grammar (1)

ENGT120

daa il ) Jaa
Al

Introduction to
Consecutive
Interpretation

ENGT112

daa ) iy ki

Translation
Theories

ENGT104

Zaa ) Y Jisa
Llpad)

Introduction to
Political
Translation

ENGT116

£ laia) &l g
ddalaall

Listening and
Conversation
Skills

ENGT128

(¥) 4adl 42l

Arabic (2)

ART102

(Y) g% -t 4 ‘“5‘)[,33';‘

Elective Course

()

ENGT2

alelud) e e

Total hours
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&y el

Introduction
to the English
novel

ENGT114

s ol dase
48

Introduction
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American
Novel

ENGT118

clelud) dae Al

Total hours
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Intercultural
Communication

UNI200

(7) Al dal

(V) daad) 42l

Arabic
Language (%)

ART203

(V) “lfiga

(V) cliga

Phonetics (2)

ENGT221

Lap 400 1) Jine
4 al)

A Al ) Jaa
LalaBy) Agllall

Introduction to
Economic and
Financial
Translation

ENGT213

daa il ) Jasa
4 adl)

daa Al ) Jaaa
Lpalal)

Introduction to
Scientific
Translation

ENGT215

55l el
() &l

3 Al Claalasd
&) Aty

Basics of
Reading and
Writing (2)

ENGT227

A Al ) Jaa
4,58

Introduction to
Simultaneous
Interpretation

ENGT219

(6 JE8) 4ol s

Elective
university
course

(7) oanadld g lad)

Elective Course

3)
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French
Language (2)

ART202

pLEY) @l jga
AGalaal)

9133\‘}\ &l
wadly

Public
Speaking and
Presentation

Skills

ENGT200

daa i) ) Jara
Al

Introduction
to Medical
Translation

ENGT212

(V) =16

Grammar (2)

ENGT224

Lo i) ) Jaa
PO

Introduction
to Literary
Translation

ENGT216

R0 o) day il

Documentary
Translation

ENGT248

L ) A2
™

(%) Al 4l

Arabic (4)

ART206

‘éJQﬁ\wla.JJL

Elective
university
course

(i) Uauadl ‘éJl,'ai\

Elective
Course (4)

ENGT4

clelud) dse Alaa)

Total hours
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4o guudd)

DAL aa
el A
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Course Title

KWy

A ) JAsa
¢ JelaY)

Introduction
to English
Poetry

ENGT230

A ) JAsa
Sl

Introduction
to American
Poetry

ENGT232
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Total hours
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Analysis

UNI300

(©) Al dall

Arabic Language (5)

ART305

daa il g eUadY) Julas

Error Analysis and
Translation

ENGT331

A daa 3

Literary Translation

ENGT343

(V) 4l daa

Simultaneous
Interpretation (1)

ENGT355

day sill g 4 gty

Pragmatics and
Translation

ENGT307

daxiia 4418 g B¢ 8

Advanced Course in
Reading and
Writing

ENGT349

za;)ﬂ\‘gﬁh.d\‘dﬁ

Lexicography and
Translation

ENGT301

éJQﬁi\MAl@JJL

Elective university
course

clelud) e Al
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o] Y . Y Laal) daa i) Medical Translation | ENGT362
Introduction to ENGT304
sl \ \ \ dygulall daa ) ) JAse | Computer-assisted
Translation
o i ) ) Consecutive ENGT356
mj’“ bl Y \ ! Al daa il Interpretation

dlead) \ . Y 10 ol a1 1 Introduction to ENGT318
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Arabic Language (7)

ART411

Y \
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4oy

Creative Reading and
Writing

ENGT441

Subtitling Translation

ENGT453

Al daa A

Religious Translation

ENGT465

(*) =16

(¢) =16

Grammar (4)

ENGT427

Lo ) i

Al

4 5al) daa )

Legal Translation

ENGT469

LA ey il
dan sillg

Contrastive
Linguistics and
Translation

ENGT461

[y LN
o LA
daa il

Cultural Problems in

Translation

ENGT471

434 daa 3l
Lwaigl g

Technical and
Engineering
Translation

ENGT467

o Ldf it gt Jmtllf = 2t 1 5 guimiisd

Gleludl aae Alaa)

Total hours
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Course Title

3 <l

Craldl)

Y

.

Y

| RV |

Critical Thinking

UNI400

PHI]
(1) i

Craldl)

Y

.

Y

(%) A AN A3

French Language (4)

ART402

o Jaa
daa i)
Al

Craldl)

Lalpaad) A )

Political Translation

ENGT460

Craldl)

&l yaligal) dan 53

Conference
Interpretation

ENGT452

L

(V) A

() Ausdl 4

Simultaneous
Interpretation (2)

ENGT454

daa jill g gyl ale

Stylistics and
Translation

ENGT436

FIRATFHT]
(9]

(M) A ad) 431

Arabic (8)

ART408

i
L 1)
L 1
4 il

A gy

Graduation Project

ENGT498

clelud) Alea)

Total hours
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(V) 4l dall

Arabic
Language (1)

ART100

i ) JoRal) 13 Ciagy
Llall) oo ddle 3 ks
5 _palaall daaiaal)
dSaa Jyla A il
bl olg!

5_yalaa

Contemporar
y Social Issues

UNI100

1-Eye-Tracking Processes
and Styles in Sight
Translation, by Wenchao
Su (2020)
2-

Translation:
Translation to  Non-
translators, by Lynne
Bowker (2023)

De-mystifying
Introducing

dali ) oAl 28 iagy
S Anudly Q) 5
Boshaiall daa il il jlga
cleldal 2 el
Sl gall g s )

dan il ) Jaaa
5 sliiall

Introduction
to Sight
Translation

ENGT111

1-Translation of Thought
to Written Text While
Composing, by Michel
Fayol, M. Denis
Alamargot and Virginia
Berninger (2012)

2- Critical Readings in

Translation Studies, by
Mona Baker (2010)

Ao oo Aale bl apas
Lzl oy ailly daa

Lol A Ll
Jelady ddlaial) 4y jadl)
iyl Lagalll Cilida
Al g

daa il ) Jase
4 )

Introduction
to Written
Translation

ENGT143

1- Journalistic
Translation by  Sabir
Hasan Rasul (2019)

2- The Routledge

Handbook of Translation

and Media by Esperanca
jelsa (2021)

il gl e il iy
oal ¢l daa i A dagal)
s dal LS )
Jaa o clathiaa
T dilaal)
<l8dlal g Qg At g
Aalaldl

daa Al () Jaaa
iaal)
AadsY) g

Introduction
to Journalistic
& Media
Translation

ENGT165

1- The
Handbook

Routledge
of

ANy il iy

b Cliigall sl plhaa

(V) cliiga

ENGT127
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Phonetics by William
F. Katz and Peter F.
Assmann (2019)

2- Understanding
Phonetics by  Patricia
Ashby (2008)

L) Gl
Axaliag (AS 9494 9
dia; Alarly s gy
b Airaaly s g0 g dals
Auali sy dan i) Jlaa

| oy

Phonetics (1)

sl

1- Teaching  ESL/EFL
Reading and Writing —
2" Edition by 1.S.P.
Nation and John
Macalister (2020)

2- The Basics of Essay
Writing by Nigel
Warburton (2006)

gl @l Gl
Ll dylisy  dygdd
Leld,  4sn aladiu g
S culldal) 48 2 9 Aig a9
o Y g 1 Qi
Tep e g g4
Al g

381 cilaibadd
(V) s g

Basics of
Reading and
Writing (1)

ENGT129

1- A Short History of
English  Literature, by
Harry Blamires(1984)

2- Critical History of
English Literature, by
David Daiches (1960)

:\.mbd ui\ JJM\ K7 L-id-@-}
cesday @l AU
Glaal) N sy
Lpalyual) 9 Ady
Gl AN dslaaVly
Adliaa) A el @Y
e Sl cleddl aalg
ey Qs ey

,QymeQHQB

¥ F
gl

History of
English
Literature

ENGT101

. Bercovitch, S.
(Ed.). (2005). The
Cambridge History of
American Literature
(The Cambridge
History of American
Literature).
Cambridge:
Cambridge University
Press.

. Bercovitch, S.
(Ed.). (1994). The
Cambridge History of
American Literature
(The Cambridge
istory of American
Literature).

Cambridge:

L.H‘JALA! JJM\ Jaa L.id.g_..\
Wl Qi U
Gl A By
Aalpad) g Adq
adl AN dslaaVly
Adidal) ) gy
W aomaall clacdl aaly
OnSo el sl el g

,@ymeﬂhﬁb

o) F G
gé&”m

History of
American
Literature

ENGT103
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(V) A A1) 42l

French
Language (1)

ART101

1- English Grammar: A
Resource Book for
Students by Roger
Berry (2012)

2- Mysteries of English
Grammar: A Guide to
Complexities of the
English Language, by
Andreea S. Calude and
Laurie Bauer (2021)

dilaas) Ao el
lebaniy  dgalll  pUaddy
AN (a palll st g
dadad) o) gil) Jo 4dy pig

(V) =16

Grammar (1)

ENGT120

1- Consecutive
Interpreting: A Short
Course, by Andrew
Gillies (2019)

2- In Other Words: A
Coursebook on
Translation- 3" Edition,
by Mona Baker (2018)

pogia (Ao llall iy
Jadd AN Al day g
cleladay) & qhdll da 8
Aty sl o ciladaiall
S Gy hgall agd
() an i) A g

daa AN ) Jaaa
da il

Introduction to
Consecutive
Interpretation

1)

ENGT112

1- Exploring
Translation  Theories,
by  Anthony Pym
(2023)

2- Theories of
Translation: An
Anthology of Essays
from Dryden to
Derrida, by Rainer
Schulte and John
Biguenet (1992)

3- Translation—Theory
and Practice: A

SR gy

G
C i jgdls aly Gl

Yolita  diaall  dan il
() diags ANl g aaldall
Oa s Sy alll Jiig agd

aalail) g Ao jlaal) JMA

dan ) iy i

Translation
Theories

ENGT104
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Historical Reader, by
Daniel Weissbort and
Astradur Eysteinsson
(2016).

<0ll) gi0m)

iﬁi‘ﬂﬁ]@ﬂ .

1. The Routledge
Handbook of
Translation and
Politics, by Jonathan
Evans and Fruela
Fernandez (2018).

2. The Politics of
Translation in
International Relations
by Zeynep Gulsah
Capan, Filipe dos Reis,
and Maj Grasten
(2021).

dax ) o ggday qalldal) iy po
uk‘ A )l PA (e K-M-,M‘
vagall  (a dea
Aol

dan AN ) Jaaa
el

Introduction to
Political
Translation

ENGT116

1- The Conversation
Strategies Manual: A
Complete Course to
Develop Conversation
Skills by Alison
Roberts (2012)

2- Listening: Attitudes,
Principles, and Skills —
6"  Edition by Judi
Brownell (2017)

Cllga Ao Ml Qi
G Adlida e 5l g laia)
daj slaY  gagall
e skl e Aagaa
R Adalaal) ga

gLyl il g
daalaall g

Listening &
Conversation
Skills

ENGT128

il ) el I Ciagy
dall 4yeadll ac) g8l ullall
Ll 3] (5 ghana (o Ay ol

) (5 gl (e

(%) Al 4ol
Arabic (2)

ART102

1- The Anatomy of the
Novel by Marjorie
Boulton (1975)

2- The Novel and
Society by Diana
Spearman (1966)

3- The English Novel.
By Terry
Eagleton(2013)

a.ubd UJ‘ JJM\ Y G-i.\@.}
Aady) Aol e dadia
Lt dud) g1 aals
Gl g B maall cilawd) arig
L plel Gms Lw
adl ) B LaNL gAY
Oplel) sl el

alasy)

45l ) Ja
4 Jalady)

Introduction to
the English
novel

ENGT114

1- Introduction:

z\.ubd uﬁ\ JJ:\.AS\ KT dé@-}

4l ) Jaa

ENGT118
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Inventing the
American Novel by
Benjamin Reiss 2011
2- The American
Novel:
Understanding
through
Reading by
C. Evans

Literature

Close
Robert

2011

Ay ) gl oo dadia
ool Al g1y aals
Lldi p 3 jmaal) ciland) aaig
L ogdal cal Al Salgadl g
Ky aal ) ddLaYy

S ) il g ) i)

G il yidf Jraddf 2 LTS Goduasst

Al o

PRI
- wﬁ \,bt

Introduction to |

the American
Novel

iﬁi—mﬁgﬂ v, (

5\

v

Al (g ghaia

Al 2 g8

) gh o ullall G ey
gUadl g Ay ol £3MaY)
A08.€ g dadlid) dlast)

(7) Al dal

Arabic
Language (3)

ART203

1- Intercultural
Communication by
Shannon Ahrndt
(2020)

2- Intercultural
Communication:
A contextual
Approach by
James W.
Neuliep (2020)

G Al SR IR gy
Jiliy Qlglailly galeddl) o
OUall sal 5 AY) culdlaiy

D gabudl)
CLBLERY

Intercultural
Communication

UNI200

1- English Phonetics
and Pronunciation
Practice by Paul
Carley, Inger M. Mees
and Beverley Collins

(2017)

2- Introducing
Phonetics and
Phonology- 4™ Edition
Mike Davenport and
S.J. Hannahs (2020)

gl ikl alall
< gual) ale 2 daxiial)
bidallg pill e gy
idgall  clawd)  ilag
(Jaadl (o gl Jo daaiial)
sl el ek
Sl

(f)ﬂglya

Phonetics (2)

ENGT221

1- The Behavioral

dan i i) 1 el

ENGT212
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Economics of
Translation by Douglas
Robinson (2022)
2- Economy and
Society: A New
Translation, by Max
Weber and Keith Tribe
(2019)

dalial) degliall (o gualll
dalat®y g 4y Jlee L
ey Las 3 jlaill g (83 gl g
Glathaa) o il
1 A L) aalially

Jadl

<0ll) gi0m)

Lalaidy) Ll g

Introduction to
Economic and
Financial
Translation

sl

1- Scientific and
Technical Translation,
by Maeve Olohan
(2015)

2- Studying Scientific
Metaphor in
Translation, by Mark
Shuttleworth (2017)

day s it
pgdy  Agalall (o gall)
AL dpalal) clallaaal)

dax Al ) Jaaa
Taalal

Introduction to
Scientific
Translation

ENGT215

1- How Writing Works:
A field guide to effective
writing, by Roslyn
Petelin (2016)

2- Assessing and
Correcting Reading and
Writing Difficulties, by
Thomas Gunning
(2017)

@ el g gk
Blally At @ik

baiﬂﬁdtqudﬂabﬂ
dogiiall  cullully  alaly)

aldall LSl cAglist
Al dadiial) LU & jlga
sl Al g 5 salall 3¢ Al Jaudd
JAilany)

3ol Al clabil
(Y) st

Basics of
Reading and
Writing (2)

ENGT227

1- Strategies of
Simultaneous
interpretation, by
Saddam lIssa and Falah
Al-Arsan (2021)

2- Simultaneous
Interpreting from
English, by Carol J.
Patrie (2005)

g N s S
Jlhy ANl La gall)
s Sl iy g8
Gl il i)
A 98] daa jill (B 4y gllaall
TS ORI R
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1. Medical Translation Step
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Practical Introduction, by
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Translation (CAT) Tools in
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1. Understanding Semantics,
by Sebastian Loebner (2013).

2. The Routledge Handbook
of Semantics by Nick Riemer
(2016).
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1-Thinking Creative Writing:
Critique from the
International New Writing
Journal, by Graeme Harper
(2019)

2-Creative Writing: A
Workbook with Readings, by
Jane Yeh and Sally Oreilly
(2023)
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1- Audiovisual Translation:
Subtitling (Translation
Practices Explained), by Jorge
Dias Cintas and Aline Remael
(2014)

2-Smith, Sarah. Translating
the Screen: Subtitling in Film
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Press, 2020.

3-Martinez, Carlos. Beyond
Words: The Art and
Challenges of Subtitling
Translation. Film
Publications, 2021.
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1- Translation and Religion:
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Lynne Long (2005)

2- Translating Religion: What
is Lost and Gained? by
Michael DeJonge and
Christiane Tietz (2015)
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2. The Ashgate Handbook of
Legal Translation, by Le
Cheng, King Kui Sin, and
Wagner Anne (2014).
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1. Corpus Linguistics for
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(2016)
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Translation and Culture by
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2. Translating Culture: A
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1. Technical Translation:
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Translating Technical
Documentation by Jody
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2. The Key to Technical
Translation by Michael Hann.
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3- Intercultural
Communication by
Shannon Ahrndt (2020)

4- Intercultural
Communication: A
contextual Approach by
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(2020)
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1-Political translation: How
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Nicole Doerr (2018)
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(2019)
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Beier (2014)
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